
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra 

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 

č.: 9562-45650/2020/Šin/370211506/Z44                                  v Nitre dňa 29. 01. 2021                                   

  

 

 

 

 

ROZHODNUTIE 
 
 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), 

ako príslušný orgán štátnej správy podľa ustanovenia (ďalej len „ust“) § 9 ods. 1 písm. c) 

a ust. § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa ust. § 32 ods. 1 

písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

žiadosti prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236 IČO: 35 826 487 

doručenej Inšpekcii dňa 11. 11. 2020 vo veci zmeny č. 44 integrovaného povolenia a konania 

vykonaného podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. a ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 5. zákona o IPKZ 

v súčinnosti zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

 

m e n í    a    d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 

 

vydané rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007 ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 25. 10. 2007 a zmenené a doplnené rozhodnutiami: 

• č. 6218-18076/2008/Šim/370211506 zo dňa 28.05.2008 (oprava zrejmej chyby 

v rozhodnutí č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29.10.2007) 

• č. 8241-42028/2008/Goc/370211506/Z4 zo dňa 16.12.2008  

• č. 1096-17589/2009/Goc/370211506/Z5 zo dňa 28.05.2009 

• č. 5462-20443/2009/Goc/370211506/Z7 zo dňa 18.06.2009  

• č. 1498-36863/2009/Goc, Poj/370211506/Z3-SP zo dňa 13.11.2009 

• č. 1080-33987/2010/Goc, Poj/370211506/Z8-SP zo dňa 22.11.2010 

• č. 1168-8212/2011/Poj, Goc/370211506/Z10-SP zo dňa 18.03.2011 
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• č. 1156-13104/2011/Šim/373190107/Z11-SP zo dňa 29.04.2011 

• č. 5778-15640/2011/Poj/370211506/Z11-SP zo dňa 26.05.2011 (oprava zrejmej chyby 

v rozhodnutí č. 1156-13104/2011/Šim/373190107/Z11-SP zo dňa 29.04.2011) 

• č. 4660-16790/2011/ Poj/370211506/Z12 zo dňa 07.06.2011 

• č. 5726-36123/2011/Goc/370211506/Z13 zo dňa 15.12.2011 

• č. 555-710/2012/Poj/370211506/Z15-SP zo dňa 13.01.2012 

• č. 154-837/2012/Šim/370211506/Z16 zo dňa 13.01.2012 

• č. 4642-14841/2012/Šim/370211506/Z17-SP zo dňa 25.05.2012 

• č. 6115-25207/2012/Poj/370211506/Z18 zo dňa 11.09.2012 

• č. 8179-33847/2012/Goc/370211506/Z19 zo dňa 27.11.2012 

• č. 726-1724/2013/Poj/370211506/Z20 zo dňa 13.02.2013 

• č. 543-5709/2013/Poj/370211506/Z21 zo dňa 27.02.2013 

• č. 3079-14924/2013/Goc/37021150Z23 zo dňa 05.06.2013 

• č. 3089-26019/2013/Poj/370211506/Z25-SP zo dňa 02.10.2013 

• č. 4840-29481/2013/Poj/370211506/Z26-KR zo dňa 04.11.2013 

• č. 3083-32550/2013/Goc/370211506/Z24 zo dňa 25.11.2013 

• č. 370-1465/2014/Jak/370211506/Z27-KR zo dňa 16.01.2014 

• č. 292-5169/2014/Poj/370211506/Z29-KR zo dňa 17.02.2014 

• č. 1005-7214/2014/Jak/370211506/Z28-KR zo dňa 06.03.2014 

• č. 766-10628/2014/Sza, Jak/370211506/Z30-SP zo dňa 03.04.2014 

• č. 2-12326/2014/Med/370211506/Z31 zo dňa 22.04.2014 

• č. 1138-17049/2014/Imr//370211506/Z22-SP zo dňa 11.06.2014 

• č. 736-2260/2015/Jur/370211506/Z32-SkP zo dňa 27.01.2015 

• č. 5296-29748/2015/Hli/370211506/Z33-KR zo dňa 14.10.2015 

• č. 2395-9993/2016/Jak/370211506/Z34 zo dňa 24.03.2016 

• č. 6409-33130/2016/Jak/370211506/Z35-SP zo dňa 20.10.2016 

• č. 891-10592/2017/Rus/370211506/Z36-SP zo dňa 31.03.2017 

• č. 487-3738/2018/Kap/370211506/Z37 zo dňa 13.02.2018 

• č. 5511-26927/2018/Rum/370211506/Z38 zo dňa 08.08.2018 

• č. 1307-3306/2019/Gál/370211506/Z39 zo dňa 29.01.2019 

• č. 4544-19345/2019/Tit/370211506/Z40-SP zo dňa 27.05.2019 

• č. 8559-49514/2020/Tit/370211506/Z41 zo dňa 14. 01. 2020 

• č. 990-3202/2020/Gál/370211506/Z43 zo dňa 03. 02. 2020 

• č. 1065-3533/2020/Šin/370211506/Z42-SP zo dňa 25. 02. 2020 

(ďalej len „povolenie“, resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť 

v prevádzke: 

 

„Dusantox a ČOV“, 

             (ďalej len „prevádzka“) 

 

kategorizovanej v zozname priemyselných činností v Prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom: 

4.1.b) Výroba organických chemikálií, ktorými sú, organické zlúčeniny obsahujúce 

kyslík, ako sú alkoholy, aldehydy, ketóny, karboxylové kyseliny, estery a zmesi esterov, 

acetáty, étery, peroxidy, epoxidové živice    
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4.1.d) Výroba organických chemikálií, ktorými sú organické zlúčeniny dusíka, ako sú 

amíny, amidy, nitroderiváty, nitrily, kyanáty, izokyanáty 

 

6.11. Nezávisle prevádzkované čistenie odpadových vôd, na ktoré sa nevzťahujú osobitné 

predpisy a ktoré sa vypúšťajú z prevádzky, na ktoré sa vzťahuje tento zákon. 

 

pre prevádzkovateľa:  Duslo, a.s., 

sídlo:    Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:    35 826 487 

 

nasledovne: 

1. Vo výrokovej časti povolenia sa za odsek cc) vkladá nový odsek cd) v znení: 

 

„cd) v oblasti ochrany ovzdušia: 

 podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti ust. § 17 ods. 1 písm. c) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov udeľuje súhlas na zmenu 

užívania stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a súhlas na prevádzku týchto 

zdrojov po vykonaných zmenách, ak si schvaľované zmeny nevyžadujú kolaudáciu podľa 

osobitného predpisu, 

 

 podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 5. zákona o IPKZ v súčinnosti ust. § 17 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov udeľuje súhlas na zmenu 

technologického celku patriaceho do kategórie veľkých zdrojov znečisťovania ovzdušia, 

po vykonaných zmenách, ak ich povolenie nepodlieha stavebnému konaniu, 

 

 podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 5. zákona o IPKZ v súčinnosti ust. § 17 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov udeľuje súhlas na trvalú 

prevádzku technologického celku patriaceho do kategórie veľkých zdrojov znečisťovania 

ovzdušia, po vykonaných zmenách, ak ich povolenie nepodlieha stavebnému konaniu. 

 

2. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 1. Charakteristiky prevádzky sa za text 

„Cu katalyzátora s nízkou selektivitou.“ dopĺňa text v znení: 

 „Cyklohexylamín – priemyselne sa používa ako medziprodukt pre syntézu organických látok 

alebo zmesí, profesionálne sa používa na prípravu látok pre chemickú úpravu vody.“ 

 

3. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 1. Charakteristiky prevádzky sa ruší text 

v znení: 

„PADA (4-ADFA)   18 000 t.r-1 

 

4. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa ruší text v znení: 

„objekt 44-01 Sklad pevných surovín a expedícia Dusantoxov, Duslínov, PADA a obalov 

objekt 44-02 Rozpúšťanie dusitanu sodného – CEaS 
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objekt 44-10 POV cechu Dusantox, zberná a havarijná nádrž OV a čerpacia stanica OV + 

Flotácia OV 

objekt 44-11 Kompresorovňa vzduchu a čpavku – Dusantox 

objekt 44-15 Alkylačná linka IPPD, Therminolová kotolňa, SHZ – Dusantox IPPD“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„objekt 44-01 Sklad pevných surovín a obalov, expedícia Dusantoxov 

objekt 44-02 Sklad 

objekt 44-10 Záchytná a havarijná nádrž OV a čerpacia stanica OV 

objekt 44-11 VN rozvodne, velín a sociálne priestory 

objekt 44-15 Výroba CHA, Therminolová kotolňa, SHZ“ 

 

5. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 1. Opis prevádzky sa ruší text v znení: 

„1. Výroba PADA (4-ADFA) – p-amino-difenylamín (PADA, 4-ADFA) je základným 

medziproduktom pri výrobe antidegradantov. Jeho výroba pozostáva z niekoľkých časti:  

1.1 Výroba Na-soli 4-NODFA – Sodná soľ 4-NODFA (4-nitrózo-difenylamín) je 

medziproduktom pri výrobe PADA, jeho výroba má viac stupňov: 

• nitrozácia difenylamínu oxidmi dusíka – priama nitrozácia v toluénovom 

prostredí za vzniku N-NODFA (N-nitrózo-difenylamín). Oxidy dusíka potrebné pre 

reakciu sa pripravujú katalytickou oxidáciou plynného amoniaku kyslíkom s čistotou 

99,5 % v prítomnosti vodnej pary ako deflegmátora. 

• prešmyk N-NODFA na 4-NODFA.HCl, neutralizácia 4-NODFA.HCl s NaOH 

za vzniku Na-soli 4-NODFA – reakcia prebieha v metanolovom prostredí za katalýzy 

chlorovodíkom s následným rozpúšťaním reakčnej zmesi v roztoku NaOH.   

• absorpcia kyslých odplynov a výroba MCl (metanolického roztoku HCl) – 

odstránenie kyslých zložiek (NOx a HCl) pochádzajúcich z nitrozácie, prešmyku, 

výroby MCl a rektifikácie PADA do roztoku NaOH. Príprava MCl spočíva v absorpcii 

plynného HCl vychladeným metanolom. 

1.2 Kompresorová stanica čpavku – zabezpečuje výrobu chladu pre potreby výrobní 

„Dusantox“, „Difenylamín“, „Chlórová chémia“ a „DINNA“. 

1.4 Výroba tlakového vzduchu – dodávka stlačeného vzduchu (0,65 MPa) pre potreby 

výrobní „Dusantox“, „Difenylamín“, „Chlórová chémia“, „OJ GCH“, „Novozir“, 

„Irganox“, „Spaľovňa nebezpečných odpadov“.  

1.5 Hydrogenácia Na-soli 4-NODFA –  výroba PADA hydrogenáciou sodnej soli 

4-NODFA v prítomnosti Pd/C katalyzátora. 

1.6 Rektifikácia PADA – spracovanie toluénového roztoku PADA a výroba taveniny 

PADA. Prevádzkový súbor pozostáva z troch rektifikačných kolón, ktoré zabezpečujú 

oddestilovanie toluénu, ľahkých podielov a produktu (taveniny PADA).“ 

 

a zostávajúcim bodom 1.3, 1.7 až 1.10 sa mení číslovanie na  1.1 až 1.5. 

 

6. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa: 

- ruší text v bode 1.1  v znení:  
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„Kompresorová stanica vodíka – spracovávanie vodíka vyrábaného v jednotke PSA. Vodík sa z 

PSA dopravuje cez mokrý plynojem do primárneho kompresora, stlačený vodík sa dodáva do 

okruhu hydrogenácie sodnej soli 4-NODFA a do okruhu alkylácie PADA. Cirkuláciu 

zabezpečujú cirkulačné kompresory.“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Kompresorová stanica vodíka – spracovávanie vodíka vyrábaného v jednotke PSA. Vodík sa z 

PSA dopravuje cez mokrý plynojem do primárneho kompresora, stlačený vodík sa dodáva do 

okruhu hydrogenácie CHA a výroby Dusantoxov PPD.“ 

 

- sa ruší text v bode 1.2 v znení:  

„Regenerácia rozpúšťadiel – pomocný prevádzkový súbor zabezpečujúci regeneráciu toluénu z 

výroby sodnej soli 4-NODFA a metanolu z vodnometanolovej fázy z hydrogenácie. Patrí sem 

aj uzol viacúčelovej destilácie, kde sa spracovávajú ľahké podiely z rektifikácie PADA.“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Viacúčelová destilácia“ 

 

- sa ruší text v bode 1.4 v znení: 

„PSA – výroba čistého vodíka (99,9 %) pre výrobne „Dusantox“, „DINNA“ a „HCl“ 

separáciou konverzného plynu na molekulových sitách.“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„PSA –výroba čistého vodíka (99,9 %).“ 

 

7. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, Skladové hospodárstvo 

a čerpacie stanice sa ruší text v znení: 

 „nadzemný sklad kvapalných surovín – skladovanie kvapalných žieravín (NaOH, kyselina 

sírová, dusitan sodný) a horľavín (anilín, MIBK, metanol, toluén, hydrogenát, vratný 

kondenzát, toluénový roztok N-NODFA, acetón, MIBOL, IPOL) v zásobníkoch. Všetky 

zásobníky sú umiestnené v betónových vaniach vyspádovaných do chemickej kanalizácie. 

 sklad pevných surovín, NaNO2, PADA a obalov, expedícia Dusantoxov a Duslínov,“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

 „nadzemný sklad kvapalných surovín – skladovanie horľavín (anilín, MIBK, acetón, 

MIBOL, IPOL) v zásobníkoch. Všetky zásobníky sú umiestnené v betónových vaniach 

vyspádovaných do chemickej kanalizácie. 

 sklad pevných surovín a obalov, expedícia Dusantoxov“ 

 

8. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení 

na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa  

- ruší text v znení: 

„Ostatné súvisiace činnosti – predúprava odpadových vôd, poloautomatický hasiaci systém 

penových hydrantov PDSHZ, pomocný zdroj elektrickej energie – dieselagregát.  
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Všetky výrobné objekty, aj objekty predúpravy odpadových vôd a pomocného zdroja 

elektrickej energie majú vybudovaný systém na zachytávanie únikov látok, ktoré by mohli 

spôsobiť znečistenie podzemných vôd a pôdy v okolí prevádzky.“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Ostatné súvisiace činnosti – čerpacia stanica odpadových vôd, poloautomatický hasiaci 

systém penových hydrantov. 

V prevádzke je vybudovaný systém na zachytávanie únikov látok, ktoré by mohli spôsobiť 

znečistenie podzemných vôd a pôdy v okolí prevádzky.“ 

 

- ruší text v časti Vstupy do prevádzky  v znení: 

„Suroviny: difenylamín technický, amoniak plynný, kyselina sírová, dusitan sodný, kyslík, 

acetón, α-metylstyrén (AMST), metylizobutanol (MIBOL), zemný plyn, anilín, PADA. 

Pomocné látky: amoniak kvapalný technický, hydroxid sodný technický, toluén lakársky, 

chlorovodík plynný, vodík čistý, metanol, Pd/C katalyzátor, Pt-Rh sitá, kyslík, fosforečnan 

sodný, siričitan sodný, čpavková voda 25 %, filtračná kremelina, alkylačný katalyzátor 

meďnatý, kyselina octová, vysokovriace teplonosiče na báze aromatických uhľovodíkov, 

etylénglykol, Marlotherm SH, Marlotherm LH, katalyzátor na báze bentonitu, katalyzátor 

Raney Ni, oleje a plastické mazivá, vzduch, dusík, chlorid paládnatý, formaldehyd technický, 

uhličitan sodný kalcinovaný, kyselina chlorovodíková čistá, kyselina chlorovodíková 

technická, chlórnan sodný, 2-merkapto-benztiazol, triglycerid kyseliny olejovej (oleín), aktívne 

uhlie, železné piliny, oxid uhličitý, polyelektrolyt (vysokomolekulárny flokulant), chlorid 

železitý, chlorid železnatý, kyselina chlorovodíková (odpadová HCl z cechu DINNA), 

katalyzátor na báze kobaltu a molybdénu, katalyzátor na báze oxidu zinočnatého, katalyzátor na 

báze niklu, katalyzátor na báze železa, adsorbent na báze oxidu hlinitého, adsorbent na báze 

aktívneho uhlia, adsorbent na báze aluminosilikátu, kyselina fosforečná, síran železitý, 

vápenný hydrát, kyselina dusičná 60 %, kyselina dusičná zriedená 8,5 %, polyelektrolyt 

ZETAG 7633, repkový olej (odpeňovač), silikagél technický, kremičitý piesok D2/4, 

slabokyslý katex LEWATIT CNP 80, silnokyslý katex LEWATIT SP 112, obalové materiály 

(sudy, vrecia, kartóny, fólie, vaky, hárky lepenkové, palety), motorová nafta, katalyzátor s 

obsahom ruténia na nosiči oxidu hlinitého. 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Suroviny: difenylamín technický, acetón, α-metylstyrén (AMST), metylizobutanol (MIBOL), 

zemný plyn, PADA, anilín 

Pomocné látky: hydroxid sodný technický, vodík čistý, metanol, fosforečnan sodný, siričitan 

sodný,filtračná kremelina, alkylačný katalyzátor meďnatý, kyselina octová, vysokovriace 

teplonosiče na báze aromatických uhľovodíkov, etylénglykol, Marlotherm SH, Marlotherm 

LH, katalyzátor na báze bentonitu, katalyzáror Raney Ni Actimet M, oleje a plastické mazivá, 

vzduch, dusík, polyelektrolyt (vysokomolekulárny flokulant),  katalyzátor na báze kobaltu a 

molybdénu, katalyzátor na báze oxidu zinočnatého, katalyzátor na báze niklu, katalyzátor na 

báze železa, adsorbent na báze oxidu hlinitého, adsorbent na báze aktívneho uhlia, adsorbent na 

báze aluminosilikátu, kyselina fosforečná, síran železitý, vápenný hydrát, kyselina dusičná 60 

%, kyselina dusičná  zriedená 8,5 %, polyelektrolyt ZETAG 7633, repkový olej (odpeňovač), 

silikagél technický, kremičitý piesok D2/4, slabokyslý katex LEWATIT CNP 80, silnokyslý 
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katex LEWATIT SP 112, obalové materiály (sudy, vrecia, kartóny, fólie, vaky, hárky 

lepenkové, palety), motorová nafta, katalyzátor s obsahom ruténia na nosiči oxidu hlinitého“ 

 

- ruší text v časti Výstupy z prevádzky v znení: 

„Medziprodukty: oxidy dusíka, 4-amino-difenylamín (p-amino-difenylamín, 4-ADFA, 

PADA), N-nitrózo-difenylamín (N-NODFA), metylizobutylketón (MIBK), konverzný plyn, 

technologický vodík, dicyklohexylamín technický (DCHA).“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Medziprodukty: metylizobutylketón (MIBK), konverzný plyn, technologický vodík,  

dicyklohexylamín technický (DCHA)“ 

 

- ruší text v časti Výstupy z prevádzky v znení: 

„Emisie do ovzdušia: tuhé znečisťujúce látky, oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, oxidy 

dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý, oxid uhoľnatý, organické látky v plynnej fáze vyjadrené 

ako celkový organický uhlík, metylizobutylketón, α-metylstyrén, anilín, toluén, benzén, acetón, 

alkylalkoholy (metylizobutanol, metanol, izopropylalkohol – časť  „Dusantox“, alkylalkoholy 

všeobecne – časť „ČOV“), chlór, anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl, 

dicyklohexylamín, cyklohexylamín, amoniak.“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Emisie do ovzdušia: tuhé znečisťujúce látky, oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, oxidy 

dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý, oxid uhoľnatý, organické látky v plynnej fáze vyjadrené 

ako celkový organický uhlík, metyl-izobutylketón, α-metylstyrén, anilín, acetón, alkylalkoholy 

(metylizobutanol, izopropylalkohol – časť  „Dusantox“, alkylalkoholy všeobecne – časť 

„ČOV“), dicyklohexylamín, cyklohexylamín, amoniak“ 

 

9. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, Emisie znečisťujúcich 

látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané z nasledovných miest vypúšťania, Emisie do 

ovzdušia sa: 

- rušia v tabuľke nasledovné miesta vypúšťania: 

„1.1.1 Vodokružná výveva J 101 

1.1.2 Chladič E 303 

1.1.5 Destilačná predloha H 803 

1.1.6 Destilačná predloha H 806 

1.1.9 Delička H 815 

1.1.10 Kondenzátor E 809 

1.1.23 Flotátor U951, U952 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 

1.2.2 Pneudoprava U 121110“ 

 

- ruší text v tabuľke v znení: 

„ 

Číslo miesta Názov miesta Znečisťujúca látka Typ, výška a priemer 
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vypúšťania vypúšťania miesta vypúšťania 

1.1.4 Zásobník toluénových 

smôl H 801 

toluén Dýchanie zásobníka 

1.1.15 Zásobník H 550 503 metanol,  Dýchanie zásobníka 

1.1.16 Zásobník H 550 504 toluén,  Dýchanie zásobníka 

                  „ 

a nahrádza sa novým znením: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca látka Typ, výška a priemer 

miesta vypúšťania 

1.1.4 Zásobník H 801 MIBOL, IPOL dýchanie zásobníka 

1.1.15 Zásobník H 550 503 acetón, MIBK  dýchanie zásobníka 

1.1.16 Zásobník H 550 504 acetón, MIBK dýchanie zásobníka 

       „ 

- dopĺňajú do tabuľky nové miesta vypúšťania: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca látka Typ, výška a priemer 

miesta vypúšťania 

1.1.30 Zásobník H 1202 dicyklohexylamín dýchanie zásobníka 

1.1.31 Zásobník H 1203 dicyklohexylamín dýchanie zásobníka 

       “ 

10. V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, Emisie znečisťujúcich 

látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané z nasledovných miest vypúšťania, 

Množstvo emisií znečisťujúcich látky vznikajúcich pri prevádzke je pred ich vypustením 

do vonkajšieho ovzdušia znižované v nasledovných odlučovacích zariadeniach sa: 

- rušia v tabuľke nasledovné miesta vypúšťania: 

„1.1.1 Vodokružná výveva J 101 

1.1.2 Chladič E 303 

1.1.5 Destilačná predloha H 803 

1.1.6 Destilačná predloha H 806 

1.1.9 Delička H 815 

1.1.10 Kondenzátor E 809 

1.1.23 Flotátor U951, U952 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 

1.2.2 Pneudoprava U 121110“ 

 

- ruší text v tabuľke v nasledovnom znení: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Odlučovacie zariadenie Napojené zariadenia 

1.1.4 Zásobník toluénových 

smôl H 801 

bez odlučovacieho 

zariadenia 

rektifikačná kolóna C 801 

“ 

a nahrádza sa novým znením: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Odlučovacie zariadenie Napojené zariadenia 
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1.1.4 Zásobník H 801 bez odlučovacieho 

zariadenia 

zásobník H 808 

     “ 

- dopĺňajú nové miesta vypúšťania: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Odlučovacie zariadenie Napojené zariadenia 

1.1.30 Zásobník H 1202 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

1.1.31 Zásobník H 1203 bez odlučovacieho 

zariadenia 

- 

      “ 

11. V povolení I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, Odpadové vody sa ruší text v znení: 

 

„Priemyselné odpadové vody vznikajúce v povoľovanej prevádzke v časti „Dusantox“ sú pred 

ich odvedením do biologickej ČOV upravované v objekte predúpravy odpadových vôd. 

Alkalické odpadové vody z regenerácie metanolu sú neutralizované pomocou CO2  alebo HCl 

a odvádzané do výrobného zariadenia flotácie, kam sú prečerpávané aj odpadové vody z 

výrobní Dusantoxov 6PPD a IPPD. Do vody vo flotácii sa pridáva zrážacie (roztok chloridu 

železnatého alebo železitého) a flotačné činidlo (roztok Sokofloku). Po oddelení nerozpustných 

látok voda odteká do hlavnej nádrže odpadových vôd (JOV) a prečerpáva sa na biologickú 

ČOV.  

Odpadové vody z výrobní Dusantoxu 86, Dusantoxu L a MIBK sa zhromažďujú v jímke 

odpadových vôd, kde dochádza k separácii organickej a vodnej vrstvy. Vodná vrstva sa 

prečerpáva na predúpravu odpadových vôd, kde sa opätovne odseparuje organická vrstva. 

Odpadové vody zbavené organickej vrstvy sú prečerpávané cez prečerpávaciu stanicu DPS-14 

do mechanicko-biologickej ČOV.  

Odpadové vody z finalizácie Dusantoxov (Dusantox IPPD, Dusantox 6PPD a Dusantox 86) sú 

bez predúpravy odvedené do hlavnej nádrže odpadových vôd (JOV) a odtiaľ na biologickú 

ČOV.  

Odpadové vody z výroby Pd/C katalyzátora sú zberané do záchytnej šachty a odtiaľ 

diskontinuálne prečerpávané do hlavnej nádrže odpadových vôd. Pred prečerpaním sú 

kontrolované na obsah paládia, pri prekročení povoleného limitu sú spracovávané v 

technologickom uzle flotácie odpadových vôd z regenerácie Pd/C katalyzátora.“ 

 

a nahrádza sa novým znením: 

„Priemyselné odpadové vody vznikajúce v povoľovanej prevádzke v časti „Dusantox“ z 

výrobne Dusantoxov 6PPD, IPPD a výroby CHA sú odvedené do záchytnej nádrže odpadových 

vôd (JOV) a prečerpávajú sa na biologickú ČOV. 

Odpadové vody z výrobní Dusantoxu 86, Dusantoxu L a MIBK sa zhromažďujú v nádrži 

odpadových vôd, kde dochádza k separácii organickej vodnej vrstvy. Vodná vrstva sa 

prečerpáva na predúpravu odpadových vôd, kde sa opätovne odseparuje organická vrstva. 

Odpadové vody zbavené organickej vrstvy sú prečerpávané cez prečerpávaciu stanicu DPS-14 

do mechanicko-biologickej ČOV. 

Odpadové vody z finalizácie Dusantoxov (Dusantox IPPD, Dusantox 6PPD, Dusantox 86) sú 

odvedené do záchytnej nádrže odpadových vôd (JOV) a odtiaľ na biologickú ČOV.“ 
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12. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, Podmienky 

pre dobu prevádzkovania sa ruší bod 2.3 v znení: 

„2.3 V prípade, že prevádzkovateľ bude mať záujem o opätovné uvedenie zariadení napojených 

na miesta vypúšťania 1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 a 1.2.2 Pneudoprava U 121110 do 

prevádzky, je povinný požiadať o zmenu podmienok tohto povolenia.“ 

 

13. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 

6. Technicko-prevádzkové podmienky sa dopĺňa bod 6.5 v znení: 

„6.5 Uvedené zmeny zapracovať do súboru technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení pre danú prevádzku a tento predložiť na schválenie 

Slovenskej inšpekcii životného prostredia“ 

 

14. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, B Emisné limity, 1. Emisie znečisťujúcich 

látok do ovzdušia sa v tabuľke 1.1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia nesmú prekročiť 

limitné hodnoty uvedené v nasledovnej tabuľke:: 

- rušia miesta vypúšťania v znení: 

„1.1.1 Vodokružná výveva J 101 

1.1.2 Chladič E 303 

1.1.5 Destilačná predloha H 803 

1.1.6 Destilačná predloha H 806 

1.1.9 Delička H 815 

1.1.10 Kondenzátor E 809 

1.1.23 Flotátor U951, U952 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 

1.2.2 Pneudoprava U 121110“ 

  

- ruší text v znení: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca látka Typ, výška a priemer 

miesta vypúšťania 

1.1.30 Zásobník H 1202 CHAN Emisný limit sa neuplatňuje 

1.1.31 Zásobník H 1203 CHAN Emisný limit sa neuplatňuje 

                         “ 

a nahrádza sa novým znením: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca látka Typ, výška a priemer 

miesta vypúšťania 

1.1.30 Zásobník H 1202 dicyklohexylamín Emisný limit sa neuplatňuje 

1.1.31 Zásobník H 1203 dicyklohexylamín Emisný limit sa neuplatňuje 

      “ 

15. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, D. Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, 

zneškodnenie odpadov, 3. Nebezpečné odpady uvedené v bode II.D.1 a II.D.2 tohto 

povolenia je prevádzkovateľovi povolené zhromažďovať na nasledovných miestach: sa 

v tabuľke rušia odpady s katalógovým číslom: 

„ 

Kat. číslo Miesto vzniku odpadu Miesto zhromažďovania odpadu 
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07 01 08 výrobňa Dusantox (rektifikácia 

PADA, toluénu, Dusantoxov) 

viskózne smoly z rektifikácie PADA a 

Dusantoxov – zásobník H 406C (obj. č. 

44-05) 

toluénové smoly z rektifikácie toluénu – 

zásobník H 801 (obj. č. 44-05) 

ľahké podiely z rektifikácie PADA – 

zásobník A 401 (obj. č. 44-05) 

ľahké podiely z rektifikácie Dusantoxov – 

zásobník A 402 (obj. č. 44-05) 

výrobňa DFA zásobník A 402 (obj. č. 44-05) 

07 01 11 flotácia a separácia odpadových 

vôd z výroby Dusantoxov  

kontajner na spáliteľný odpad v obj. č. 

44-10 

       “ 

a nahrádzajú sa novým znením: 

„ 

Kat. číslo Miesto vzniku odpadu Miesto zhromažďovania odpadu 

07 01 08 výrobňa Dusantox (rektifikácia 

Dusantoxov) 

viskózne smoly z rektifikácie Dusantoxov 

– zásobník A 401  (obj. č. 44-05) 

ľahké podiely z rektifikácie Dusantoxov – 

zásobník A 402 (obj. č. 44-05) 

výrobňa CHA zásobník H 631 (obj. č. 44-15) 

výrobňa DFA zásobník A 402 (obj. č. 44-05) 

07 01 11 separácia odpadových vôd z 

výroby Dusantoxov a 

cyklohexylamínu 

kontajner na spáliteľný odpad v obj. č. 

44-10 

       “ 

16. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, D Opatrenia pre nakladanie, zhodnotenie, 

zneškodnenie odpadov sa v celej časti D. ruší text v znení:  

„prevádzka Novozir 

 prevádzka Chlórová chémia“. 

 

17. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného 

systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia, 1.1 kontrola emisií do ovzdušia bude vykonaná 

v nasledovnom rozsahu sa: 

- v tabuľke rušia miesta vypúšťania v znení: 

„1.1.1 Vodokružná výveva J 101 

1.1.2 Chladič E 303 

1.1.5 Destilačná predloha H 803 

1.1.6 Destilačná predloha H 806 

1.1.9 Delička H 815 

1.1.10 Kondenzátor E 809 

1.1.23 Flotátor U951, U952 

1.2.1 Mokrá pračka Z 121108 

1.2.2 Pneudoprava U 121110“ 
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- dopĺňajú nové miesta vypúšťania v znení: 

„ 

Číslo miesta 

vypúšťania 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca látka Spôsob kontroly emisií 

1.1.30 Zásobník H 1202 dicyklohexylamín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie 

1.1.31 Zásobník H 1203 dicyklohexylamín Emisný limit sa neuplatňuje, 

nepreukazuje sa jeho dodržiavanie 

“ 

18. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v 

prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 

uspokojivého stavu sa dopĺňa bod 3. v znení: 

„Ukončenie výroby PADA 

Dňa 01.12.2020 bude v prevádzke „Dusantox a ČOV – časť: Dusantox“ ukončená výroba 

PADA a činnosti súvisiace s výrobou PADA (kompresorová stanica čpavku; výroba tlakového 

vzduchu; predúprava odpadových vôd – okrem záchytnej nádrže (JOV) a havarijnej nádrže 

(HJOV), ktoré sa používajú na zachytenie odpadových vôd pri výrobe Dusantoxov PPD a pri 

výrobe cyklohexylamínu )  

Nakoľko nedochádza k definitívnemu ukončeniu výroby, ale len jej časti – výroby PADA, 

nepredkladáme pre túto časť prevádzky samostatné vyhodnotenie stavu kontaminácie pôdy a 

podzemných vôd. Duslo, a.s. každoročne vykonáva monitoring podzemných vôd 

prostredníctvom oprávnenej organizácie v súlade s integrovaným povolením a závermi 

Východiskovej správy pre areál Duslo, a.s. Monitoring podzemných vôd je vyhodnocovaný 

oprávnenou organizáciu a záverečná správa je každoročne zasielaná SIŽP. 

Plán ukončenia výroby PADA je prílohou č. 2 žiadosti o zmenu integrovaného povolenia č. 44 

(spis č. 9562/2020)“ 

 

 Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 2089-34898/2007/Goc/370211506 zo dňa 29. 10. 2007, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 25. 10. 2007, v znení jeho neskorších zmien a doplnení a ostatné jeho 

podmienky    z o s t á v a j ú    v    p l a t n o s t i.  

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 
 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa ust. § 9 ods. 1 písm. c) a ust. § 10 

zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa ust. § 32 ods. 1 písm. a) 

zákona o IPKZ na základe žiadosti prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, 

ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487 doručenej Inšpekcii dňa 11. 11. 2020 vo veci zmeny 

č. 44 integrovaného povolenia a na základe konania vykonaného podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) 

bod 3. a ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 5. zákona o IPKZ, mení a dopĺňa integrované povolenie 

pre prevádzku „Dusantox a ČOV“ z dôvodu ukončenia výroby PADA, ako aj všetkých činností 

súvisiacich s výrobou PADA.  
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Zmena v činnosti prevádzky, ktorá je predmetom tohto povolenia, nepredstavuje 

podstatnú zmenu. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 

neskorších predpisov a v znení zákona o IPKZ, časti X. Životné prostredie, položky 171a 

Sadzobníka správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha 

spoplatneniu podľa tohto zákona. 

  

Správne konanie začalo dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti Inšpekcii. 

Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že žiadosť je úplná, 

obsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie a preto podľa ust. § 11 ods. 5 

zákona o IPKZ upovedomila listom č. 9562-39899/2020/Šin/370211506/Z44 

zo dňa 26. 11. 2020 prevádzkovateľa, účastníka konania a dotknutý orgán o začatí správneho 

konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia č. 44 vydaného pre prevádzku.  

 

Vzhľadom na to, že nešlo o konanie uvedené v ust. § 11 ods. 9 zákona o IPKZ: 

– vydanie povolenia pre nové prevádzky,  

– vydanie povolenia na akúkoľvek  podstatnú zmenu,  

– vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovať 

ust. § 21 ods. 7 zákona o IPKZ,  

– zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa § 33 ods. 1 písm. a) 

až e) zákona o IPKZ 

Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa ust. § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od:    

– náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa ust. § 7 zákona o IPKZ,  

 zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a od zverejnenia najmenej 15 dní stručného zhrnutia 

údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnutého prevádzkovateľom 

o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podľa ust. § 11 ods. 5  písm. 

c) zákona o IPKZ, 

 zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie 

a kontroly znečisťovania a najmenej po dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy 

dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej 

verejnosti a výzvy verejnosti k možnosti vyjadrenia sa k začatiu konania v lehote 

najmenej 30 dní  podľa ust. § 11 ods. 5  písm. d) zákona o IPKZ, 

 požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom 

webovom sídle  a úradnej tabuli obce, prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom, 

podľa ust. § 11 ods. 5  písm. e) zákona o IPKZ, 

 ústneho pojednávania podľa ust. § 15 zákona o IPKZ. 

 

 Inšpekcia v súlade s ust. § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ určila 30 dňovú lehotu na 

vyjadrenie sa k podkladu rozhodnutia a k spôsobu jeho zistenia odo dňa doručenia 

upovedomenia. Inšpekcia zároveň dala účastníkom konania a dotknutým orgánom možnosť, 

aby sa pred vydaním rozhodnutia mohli vyjadriť k jeho podkladu i k spôsobu jeho zistenia, 

prípadne navrhnúť jeho doplnenie v 30 dňovej lehote v súlade s ust. § 33 ods. 2 v nadväznosti 

na ust. § 27 správneho zákona odo dňa doručenia upovedomenia. Inšpekcia zároveň 

upozornila, že na neskôr podané námietky Inšpekcia neprihliadne. Inšpekcia ďalej 

upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán potrebuje na 
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vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpekcia podľa ust. § 11 ods. 6 zákona o IPKZ na jeho 

žiadosť určenú lehotu pre jej uplynutím predĺžiť. 

 

Inšpekcia ďalej upozornila, že nariadi ústne pojednávanie, ak účastník konania požiada 

o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo v predĺženej lehote, alebo ak dôjde 

k rozporom medzi dotknutými orgánmi, alebo ak prípadné pripomienky účastníkov konania 

budú smerovať proti obsahu záväzného stanoviska vydaného dotknutým orgánom. Pretože 

žiadny z účastníkov konania o ústne pojednávanie nepožiadal, Inšpekcia v súlade s ust. § 11 

ods. 10 písm. e) zákona o IPKZ upustila od ústneho pojednávania. 

Do žiadosti bolo možné nahliadnuť na Inšpekcii. 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani  dotknutý orgán nepožiadal 

o predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

 

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie podľa ust. § 11 ods. 5 písm. a) zákona 

o IPKZ bolo na Inšpekciu doručené vyjadrenie dotknutého orgánu: 

Okresného úradu Šaľa, Odboru starostlivosti o životné prostredie, štátna správa 

ochrany ovzdušia č. OU-SA-OSZP-2020/007667-002 zo dňa 02. 12. 2020, v ktorom súhlasí so 

zmenou integrovaného povolenia za podmienky: 

1. Uvedené zmeny zapracovať do súboru technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení pre danú prevádzku a tento predložiť 

na schválenie Slovenskej inšpekcii životného prostredia. 

 

Stanovisko Inšpekcie: 

Uvedenú podmienku Inšpekcia zapracovala do podmienok integrovaného povolenia, do časti 

6. Technicko-prevádzkové podmienky v bode 6.5. 

 

 Inšpekcia v súvislosti s ukončením výroby PADA, ako aj všetkých činností súvisiacich 

s výrobou PADA upravila jednotlivé časti v opise prevádzky (vstupy do prevádzky, výstupy  

z prevádzky, skladové hospodárstvo a čerpacie stanice, ostatné súvisiace činnosti, emisie 

do ovzdušia, odpadové vody). Taktiež upravila podmienky v časti B. Emisné limity a časti 

I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje ktoré treba evidovať 

a poskytovať do informačného systému z dôvodu zrušenia daných miest vypúšťania, zmeny 

znečisťujúcich látok v skladovaných zásobníkoch a tiež doplnenie nových miest vypúšťania 

z dôvodu začlenenia iných zásobníkov do prevádzky. V časti D. Opatrenia pre nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov sa pre odpady katalógové číslo 07 01 08 a 07 01 11 

pozmenili miesta zhromažďovania odpadu a miesta vzniku odpadu a tiež sa v celej časti D. 

zrušili názvy už zrušených prevádzok prevádzkovateľa. Do časti K. Opatrenia pre prípad 

skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho 

uvedenie do uspokojivého stavu sa doplnil opis ukončenia výroby PADA a spôsob 

monitorovania znečistenia. 

   

Súčasťou integrovaného povoľovania bolo podľa zákona o IPKZ konanie: 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti ust. § 17 ods. 1 písm. c) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov konanie o udelenie 

súhlasu na zmenu užívania stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a súhlas na 
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prevádzku týchto zdrojov po vykonaných zmenách, ak si schvaľované zmeny nevyžadujú 

kolaudáciu podľa osobitného predpisu, 

 

- podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 5. zákona o IPKZ v súčinnosti ust. § 17 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov konanie o udelenie 

súhlasu na zmenu technologického celku patriaceho do kategórie veľkých zdrojov 

znečisťovania ovzdušia, po vykonaných zmenách, ak ich povolenie nepodlieha 

stavebnému konaniu, 

 

- podľa ust. § 3 ods. 3 písm. a) bod 5. zákona o IPKZ v súčinnosti ust. § 17 ods. 1 písm. f) 

zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov konanie o udelenie 

súhlasu na trvalú prevádzku technologického celku patriaceho do kategórie veľkých 

zdrojov znečisťovania ovzdušia, po vykonaných zmenách, ak ich povolenie nepodlieha 

stavebnému konaniu, 

  

 Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

 

Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela 

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky 

a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného 

povoľovania. Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, dokladov 

a vyjadrenia dotknutého orgánu zistila,  že zmenou povolenia nie sú ohrozené ani neprimerane 

obmedzené práva a právom chránené záujmy účastníkov konania, zistila stav a zabezpečenie 

prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona 

o IPKZ a rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia 

 
P o u č e n i e 

 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa ust. § 53 a ust. § 54 správneho zákona možno podať 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále 

pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 

949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

Bc. Ing. Vladimír Poljak 

  riaditeľ 
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Doručuje sa: 

Účastníkom konania:  

1. Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 

    

Dotknutému orgánu(po nadobudnutí právoplatnosti): 

1. Okresný úrad Šaľa, Odbor starostlivosti o životné  prostredie, Hlavná 42/12A,  927 01 Šaľa 

–     štátna správa ochrany ovzdušia 


